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 يهاشداپ ديدهت
TAHDIDE PADESCHAHI 

Persönliche Daten 
Nur für die Lagerverwaltung - Daten werden vertraulich be-
handelt (confidential data only for camp staff): 

 

Während des Lagers erreichbarer Sorgeberechtigter 

(Emergency contact during camp): 

 

Name (Name) 

 

Straße, Hsnr. (Street) 

 

PLZ, Wohnort (ZIP, City) 

 

Telefon (Telephone) 

 

Größe für dein Lager T-shirt (XS, S, M, L, XL, XXL) 

(size for your Camp T-shirt): 

 

Zu beachtende Krankheiten, Allergien, sonstige Bemerkungen 

(Illness, allergies or special needs): 

 

 

 

 

 

Anweisungen für erforderliche Medikamente oder notwendige 

Pflegemaßnahmen (Instructions for any medicine or special 

nursing required): 

 

 

 

Letzte Tetanus-Impfung (Date of last tetanus vaccination): 

 

Wenn diese mehr als 5 Jahre zurückliegt vor dem Lager auf-
frischen lassen (If more than 5 years ago, please renew    
before camp)! 

 

Registration deadline is March 01, 2011 only at the local 
scout group leader, after which a € 20 late fee applies. A 
non-refundable deposit of € 30 must be paid at time of 
registration to reserve your space. This fee will be forfeit 
should you choose to withdraw from the event. The 
balance is due by July 1, 2011.  

Any surplus resulting from the camp fees will be used to 
support the work of the BPS scouts. 
 

Statement of parents: 

With my signature, I, the child’s Parent/Guardian, hereby 
approve of the participation of my child in the National 
Jamboree 2011 of the Baptist Scouts Germany. I have 
been made aware of the planned activities and approve of 
his / her participation in them. 

My child is swimmer / non-swimmer (please underline 
where applicable) and is allowed to take part in supervised 
swimming. 

I have explained to my child that he/she is to obey the 
instructions of the camp staff. In the case of a serious 
offense, I accept my child's dismissal from the camp and 
agree to arrange return transportation at my own expense. 

I am aware that it is customary for leaders at scout camps 
to assign participants to be individually responsible for 
various tasks according to age and experience, and agree 
to expressly allow this. Any allergies, illnesses or other 
things that affect my child and require special attention, 
medicine or medical care, I have mentioned here. 

Registration for this camp 
 

Camp fee:      120 € 
2nd family Member:       80 € 
3rd and further family member:      60 € 
Visitors (per day):      15 € 

 

Transportation costs are not included and must be 
arranged by the individual campers! 



Anmeldung 
Hiermit melde ich mich verbindlich für das 8. Bundeslager der 
BPS vom 27.07. – 05.08.2011 an. 
 

 

Name, Geburtsdatum (Name, date of Birth) 
 

 

Strasse, Hsnr. (Street) 
 

 

PLZ, Wohnort (ZIP, City, Country) 
 

 

Telefon, Stamm (Telefone, Group) 
 

 

Unterschrift des Teilnehmers (Signature of the participant) 

 
Erklärung des Erziehungsberechtigten: 

(English version on the reverse) 
 

Ich bin mit der Teilnahme meines Kindes am Bundeslager ein-
verstanden. Ich habe von den geplanten Aktivitäten Kenntnis 
genommen und befürworte, dass es an diesen  teilnimmt. 

Mein Kind ist Schwimmer / Nichtschwimmer (Zutreffendes 
bitte unterstreichen) und darf beim Baden unter Aufsicht teil-
nehmen. 

Wir haben unser Kind darauf hingewiesen, dass es den Anwei-
sungen der Aufsichtspersonen Folge zu leisten hat. Bei 
schwerwiegender Zuwiderhandlung akzeptiere ich einen Ver-
weis vom Lager und organisiere die Heimreise. 

Mir ist bekannt, dass es bei Pfadfinderlagern üblich ist, den 
Teilnehmern verschiedene Aufgaben alters– und erfahrungs-
gemäß eigenverantwortlich zu übertragen, was ich hiermit 
ausdrücklich gestatte. 

 
 

Datum, Unterschrift des Erziehungsberechtigten 

(Date, Sinature of parents) 

Die Ereignisse auf der königlichen Festung Susa 
überschlagen sich… erst der Skandal um die ver-
stoßene Königin, dann König Xerxes’ Traumhoch-
zeit  mit der unbekannten Schönen und nun der 
skrupellose Intrigant, der nach Macht strebt, indem 
er Tod und Verderben sät. Nun ist die Nacht des 
Massakers an seinen Gegenspielern gekommen! 
Kann die schöne neue Königin das Unheil stop-
pen? Wird sie alles auf eine Karte setzen?  
Kämpfe mit uns an der Seite der neuen Königin 
für mehr Gerechtigkeit, Toleranz und Frieden zwi-
schen allen Kindern Gottes. 
 
The headlines erupting from the citadel of Susa 
are getting more and more intriguing.  It all started 
with the scandalous assassination of Queen 
Vashti, followed by King Xerxes' marriage to an 
obscure beauty, but now a ruthless rogue within 
the kingdom strives for power by means of murder 
and political corruption. Tonight, he's about to 
massacre his enemies!  Can the beautiful new 
queen put a stop to all this wickedness?  Will she 
really put all of her eggs in one basket?   
Join us in defending the Queen's campaign for 
justice, tolerance, and peace among all God's 
children. 

Lagerbeitrag und Anmeldeschluss 

 

Lagerbeitrag:     120 € 

2. Familienmitglied:      80 € 

Ab dem 3. Familienmitglied:     60 € 

Tagessatz für Gäste:      15 € 

 

Die Anreise ist nicht im Lagerbeitrag enthalten und 
muss selbst organisiert werden! 

 

Anmeldeschluss ist der 01.03.2011 beim Stammes-
führer. Danach ist ein Säumniszuschlag von 20 € 
fällig. Die Anmeldung ist nur mit einer Anzahlung 
von 30 € gültig und wird bei einem Rücktritt vom 
Lager einbehalten. Der Restbetrag ist bis zum 
01.07.2011 fällig. 

 

Ein etwaiger Überschuss aus den Lagerbeiträgen 
kommt der BPS-Arbeit zugute. 

 

Lagerleitung & Kontakt: 

Jörg Paudtke (frosch) 

frosch@bps-pfadfinder.de 

 

Ernst Mehleit (kibbo) 

kibbo@bps-pfadfinder.de 

 

Aktuelle Informationen gibt es im Internet unter: 

www.bps-pfadfinder.de 

 

Informationen zur Anfahrt und Ausrüstung werden 
den Teilnehmern nach der Anmeldung in Form ei-
nes Rüstbriefes weitergegeben. 

 يهاشداپ ديدهت
TAHDIDE PADESCHAHI 


